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Na een lange, vermoeiende reis wil Nathan Powell maar één ding: een warm bad, zijn bed in duiken en slapen. Maar zodra hij zijn huis binnenstapt, voelt hij dat er iets niet klopt. Er zijn dingen verplaatst en er staat een vaas met bloemen die hij niet had neergezet. De grootste schok wacht hem echter in de badkamer: in het bad waar hij zo naar verlangde, ligt een onbekende beeldschone vrouw!


Hoofdstuk 1

 

 

 

Vanaf het moment dat Jackie het huis zag, was ze verliefd. Nu moest ze natuurlijk wel toegeven dat ze snel verliefd werd. Niet doordat ze zo gemakkelijk onder de indruk was, maar doordat ze openstond, wagenwijd open, voor gevoelens – haar eigen gevoelens en die van anderen.

Dit huis bood plaats aan een heleboel gevoelens, en zeker niet allemaal even sereen. Dat was goed. Totale sereniteit zou best zijn geweest voor een dagje of twee, maar dan zou de verveling hebben toegeslagen. De contrasten hier bevielen haar – de scherpe hoeken, de bijna arrogante lijnen van de vertrekken, verzacht door de gewelfde kozijnen en onverwacht charmante bogen.

De ramen waren groot en boden een fraai uitzicht op de tuin, waarin talloze bloemen bloeiden. Er zou dus getuinierd moeten worden – zeker als de zon zo bleef schijnen en de regen verstek zou laten gaan – maar ze vond het niet erg om de handen uit de mouwen te steken.

Door de grote glazen deur tuurde ze naar het heldere water van het ovale zwembad. Ze zag zichzelf al lekker zitten zonnen, genietend van de geur van al die bloemen. Alleen. Dat was een beetje jammer, maar ze zat er niet echt mee.

Aan de overkant van het zwembad reikte het glooiende, uitgestrekte gazon tot aan de Intracoastal Waterway. Er voer een bootje langs; het kalme gepruttel van de motor had iets gezelligs, vond ze.

Het deed haar aan Venetië denken, en aan de bijzonder prettige maand die ze daar tijdens haar tienerjaren had doorgebracht. Aan de romantische gondels waarin ze over het geheimzinnige water was gegleden, aan de knappe, donkerogige mannen met wie ze had geflirt... Florida in de lente mocht dan misschien niet zo romantisch zijn als Italië, het beviel haar er opperbest.

‘Ik vind het fantastisch.’ Jackie draaide zich om en glimlachte naar de man die tegen de wit marmeren open haard leunde. Het witte pak dat hij droeg, zag eruit alsof het speciaal voor die pose was uitgezocht. Aangezien ze Fred MacNamara langer kende dan vandaag, zou het haar niets hebben verbaasd als dat inderdaad het geval was. ‘Wanneer kan ik erin?’

Freds ronde gezicht lichtte op. ‘Typisch onze Jack, zo lekker impulsief.’ Hij liep naar haar toe. ‘Je hebt de eerste verdieping nog niet eens gezien.’

‘Die bekijk ik wel wanneer ik uitpak.’

‘Jack, ik wil dat je het zeker weet.’ Fred tikte haar op de wang – helemaal de oudere neef die zich verantwoordelijk voelde voor zijn jonge, warhoofdige nichtje. ‘Ik zou het echt akelig vinden als je hier over twee dagen spijt van kreeg. Per slot van rekening wil je in dit huis drie maanden in je eentje gaan zitten.’

‘Ik moet toch ergens wonen.’ Jackie maakte een welsprekend gebaar met haar hand, even slank en delicaat als de rest van haar. De gouden ringen met de kleurige stenen die aan alle vier de vingers prijkten, verrieden hoeveel ze van mooie dingen hield. ‘Als ik serieus wil schrijven, moet ik alleen zijn. Aangezien ik een hutje op de hei niet zo zie zitten, lijkt me dit een prima oplossing.’ Ze zweeg even. ‘Weet je zeker dat het in orde is dat je het onderverhuurt?’

‘Helemaal zeker,’ verklaarde Fred luchtigjes. ‘De eigenaar bewoont het huis alleen in de winter, en dan nog maar sporadisch. Hij vindt het prettig als er iemand in zit. Ik had Nathan gezegd dat ik tot november voor alles zou zorgen, maar ik zit ineens met dat onverwachte zaakje in San Diego, en daar kan ik niet onderuit. Je weet hoe het gaat, poes.’

Jackie wist exact hoe het ging. Fred kennende, wist ze dat een ‘onverwacht zaakje’ meestal betekende dat hij zich even uit de voeten moest maken voor een jaloerse echtgenoot of de politie. Met beiden wilde hij nogal eens overhoop liggen. Ze zou eigenlijk wat voorzichtiger moeten zijn, maar ze ging nu eenmaal niet altijd op haar verstand af, en het huis had eenvoudig haar hart gestolen.

‘Als de eigenaar het prettig vindt dat er iemand in zijn huis zit, zal ik me graag van die taak kwijten. Laat me mijn handtekening maar zetten, Fred. Ik wil uitpakken en een paar uurtjes luieren bij het zwembad.’

‘Als je het maar zeker weet.’ Hij haalde een vel papier uit zijn zak. ‘Ik wil geen ruzie krijgen later – zoals die keer dat je mijn Porsche had gekocht.’

‘Toen was je vergeten me te vertellen dat de versnellingsbak met plakband bij elkaar werd gehouden.’

‘Je moet altijd kijken voor je koopt.’ Met een zwierig gebaar overhandigde Fred haar een zilveren pen met zijn monogram.

Jackie weifelde heel even. Uiteindelijk had ze te maken met neef Fred, nietwaar? Fred van de gemakkelijke zaakjes en de ‘gouden’ investeringen. Toen begon een vogel in de tuin vrolijk te kwinkeleren, en dat kon ze niet anders dan als een gunstig voorteken zien. Ze zette haar handtekening onder het contract en pakte haar chequeboekje.

‘Duizend per maand – voor drie maanden?’

‘Plus vijfhonderd borg,’ hielp Fred haar fijntjes herinneren.

‘Oké.’ Jackie veronderstelde dat ze nog blij mocht zijn dat die goeie neef Fred geen commissie berekende. ‘Geef je me nog zoiets als een nummer of een adres zodat ik contact kan opnemen met de eigenaar mocht dat nodig zijn?’

Fred keek haar even niet-begrijpend aan voordat hij glimlachte – die charmante en onschuldige MacNamara-glimlach. ‘Ik heb hem al verteld hoe de vork in de steel zit. Maak je nergens druk over, poes. Hij neemt wel contact met jou op.’

‘Prima.’ Waarom zou ze zich ook opwinden over details? Het was lente, en zij had een nieuw huis en een nieuw project. Een nieuw begin was het fijnste wat er bestond. ‘Ik zal goed voor alles zorgen.’ Ze raakte een grote Chinese urn aan. Daar zou ze snel bloemen in zetten. ‘Blijf je vannacht logeren, Fred?’

Fred had de cheque al in zijn zak gestopt. Hij zag nog net kans er niet eens liefdevol op te kloppen. ‘Ik zou het heerlijk vinden om nog wat te blijven plakken en lekker te roddelen over de familie, maar nu we alles hebben geregeld, moest ik er maar vandoor gaan. En jij moet trouwens snel naar de supermarkt, Jack. Er is nog wel iets eetbaars in de keuken, maar veel is het niet.’ Hij liep naar de deur, waar zijn bagage klaarstond. ‘De sleutels liggen op de tafel. Veel plezier.’

‘Dat zal wel lukken.’ Ze keek toe terwijl hij zijn koffer optilde en maakte de deur voor hem open. ‘Bedankt, Fred, voor alles.’

‘Graag gedaan, poes.’ Hij gaf haar een zoen; ze rook zijn dure aftershave. ‘Doe mijn groeten aan de familie als je die spreekt.’

‘Doe ik. Goede reis, Fred.’ Ze bleef staan tot hij in een lange, slanke cabriolet was gestapt, even wit als zijn pak, en wuifde hem uit. Toen liep ze terug naar de zitkamer en keek nog eens rond. Daar was ze nu – in haar eentje. Niet dat het de eerste keer was, uiteraard. Uiteindelijk was ze vijfentwintig; ze was wel meer alleen op vakantie gegaan; ze had haar eigen flatjes gehad, had haar eigen leven... Toch was het elke keer wanneer ze aan iets nieuws begon, weer een avontuur.

Vanaf deze dag... Was het 27 maart, 28 misschien? Ze schudde haar hoofd; het deed er niets toe. Vanaf deze dag begon ze aan een nieuwe carrière. Jacqueline R. MacNamara, auteur.

Het klonk goed, mijmerde ze. Het eerste wat ze ging doen, was haar nieuwe schrijfmachine neerzetten en aan Hoofdstuk Een beginnen.

 

Het duurde niet lang voordat Jackie gewend was – aan het Zuiden, aan het huis, aan haar nieuwe routine. Ze stond vroeg op, genoot van de rustige morgens en ontbeet met wat sap en een geroosterd boterhammetje – of cola zonder prik en koude pizza als dat gemakkelijker was. Het typen ging steeds beter; tegen het eind van de vierde dag kon ze prima met haar schrijfmachine overweg. Tijdens de middagen nam ze een pauze om wat te zwemmen en al zonnend over haar boek in spe na te denken.

Ze werd snel en gemakkelijk bruin – waarschijnlijk had ze dat te danken aan de Italiaanse overgrootmoeder die de Ierse gelederen van de MacNamara’s was binnengedrongen – met het gevolg dat ze gewoonlijk tevreden was over haar teint. Meestal dacht ze er ook wel aan de vochtinbrengende crèmes te gebruiken die haar moeder zo propageerde.

‘Een gave huid en een mooie bottenstructuur – dat is schoonheid, Jacqueline,’ placht Mrs. MacNamara altijd te zeggen, en die bezat Jackie allebei, hoewel zelfs haar moeder moest toegeven dat dochterlief niet echt een klassieke schoonheid was. Ze was echter knap genoeg, op een pikante, gezonde manier. Haar gezicht was driehoekig van vorm, en ze had een brede, gulle mond. Haar ogen waren groot en fluwelig bruin. Ook haar vrij korte, dikke manen waren bruin, en ze was gezegend met een natuurlijke slag. Dat was een bofje – voor haar geen eindeloze martelingen bij de kapper. En nu ze iedere middag zwom, was het helemaal gemakkelijk; ze hoefde haar vingers maar door haar natte lokken te halen, en ze zaten weer goed.

Iedere morgen stortte ze zich dus op haar schrijven. Dan een duik in het zwembad, wat zonnen, en een hapje voor de lunch. Vervolgens ging ze weer ijverig achter haar schrijfmachine zitten en werkte ze door tot de avond viel. Na het eten amuseerde ze zich in de tuin of ging ze op het terras naar de voorbijvarende boten zitten kijken. Af en toe trakteerde ze zichzelf op een bubbelbad, dat altijd een even weldadige werking had. En ’s avonds laat kroop ze tevreden onder de wol in de kamer die ze had uitgezocht, zich alweer verheugend op de volgende dag.

Wanneer ze aan Fred dacht, kon ze alleen maar dankbaar glimlachen. Misschien vergiste haar familie zich toch in hem. Het was natuurlijk waar dat hij meer dan eens een goedgelovig familielid iets had aangesmeerd waaraan een luchtje zat, maar hij had beslist een goede beurt gemaakt door haar dit huis in Florida aan te bieden.

Op de avond van de vierde dag, terwijl ze zich voldaan in het bubbelbad liet zakken, besloot ze neef Fred een grote bos bloemen te sturen.

 

Doodop was Nathan, en intens blij dat hij eindelijk thuis was. Het laatste deel van de reis had nog het langste geleken. Weer Amerikaanse grond onder de voeten voelen, was niet voldoende geweest. Eenmaal geland in New York, had hij zich voornamelijk ongeduldig gevoeld. Thuis en toch niet thuis. Voor het eerst sinds tijden had hij zichzelf toegestaan zich te verheugen op zijn eigen huis, op zijn eigen bed. Op zijn eigen heiligdom.

Het vliegtuig naar Florida had een uur vertraging, hetgeen hij tandenknarsend had verduurd. Zelfs toen hij ten slotte in het toestel zat, had hij om de haverklap op zijn horloge gekeken om te zien hoelang hij nog in de lucht moest hangen.

Het vliegveld van Ford Lauderdale was nog steeds niet ‘thuis’, maar hij had geregeld dat zijn auto klaarstond, dus daar had hij geen last van oponthoud. Zodra hij achter het stuur kroop, begon hij zich wat prettiger te voelen. De lange vlucht van Frankfurt naar New York was vergeten, net als de vertraging en zijn ongeduld. Over twintig minuten zou hij zijn eigen oprijlaan op rijden. Vannacht zou hij in zijn eigen bed liggen, tussen frisse lakens, gewassen en gestreken door Mrs. Grange die, zo had Fred MacNamara hem verzekerd, ervoor zou zorgen dat zijn huis schoon en klaar zou zijn.

Nathan voelde zich een tikje schuldig ten aanzien van Fred omdat hij hem te kennen had gegeven dat hij vóór zijn terugkomst weg diende te zijn. Maar na zes maanden hard werken had hij echt geen zin in een logé. Hij moest maar snel contact met hem opnemen en hem bedanken voor het feit dat hij zolang een oogje in het zeil had willen houden.

Morgen of overmorgen, dacht hij terwijl hij de sleutel in het slot stak. Nadat hij eens lekker had geslapen en goed had uitgerust. Hij duwde de deur open, liep naar binnen en keek tevreden om zich heen. Thuis. Wat een verrukking om thuis te zijn, in het huis dat hij zelf had ontworpen!

Thuis. Het was precies zoals hij... Nee, het was niet precies zoals hij het had achtergelaten. Hij wreef over zijn vermoeide ogen en bekeek de kamer eens. Zijn kamer.

Wie had de Ming bij het raam gezet en er bloemen in gestopt? En waarom stond de Meissen-kom op de tafel in plaats van op de plank? Hij fronste zijn wenkbrauwen, maar schudde toen het hoofd. Hij was een Pietje Precies, maar hij was niet van plan het plezier van zijn thuiskomst te laten bederven. Later zou hij eens een duchtig woordje met Mrs. Grange moeten wisselen.

Hij pakte zijn koffers en liep naar boven, zijn slaapkamer binnen. Daar bleef hij stokstijf staan. Terwijl hij heel langzaam zijn bagage neerzette, staarde hij naar zijn slordig opgemaakte bed. Op zijn commode, de Chippendale die hij vijf jaar geleden bij Sotheby’s op de kop had getikt, prijkten talloze potjes en flesjes. Er hing een geur van poeder en lotion in het vertrek. Met half toegeknepen ogen liep hij naar het bed om een ragfijn, kleurig slipje op te pakken.

Van Mrs. Grange? Het idee alleen al was absurd. De forse Mrs. Grange zou zich met geen mogelijkheid in dat niemendalletje kunnen wringen. Als Fred een gast had... Afwezig stopte hij het slipje in zijn zak. Natuurlijk een weelderige blondine met haar op de tanden, en zaagsel in haar hoofd. Allemaal goed en wel, maar de afspraak was dat het huis leeg zou zijn. Hij kon beter maar eens verder rondneuzen om te zien wat er nog meer niet in orde was.

 

Jackie lag met gesloten ogen in het bubbelbad in het solarium. Het was een bijzonder fijne dag geweest. En een productieve. In haar verhaal begon flink schot te komen. Als locatie had ze Arizona gekozen, in het begin van de negentiende eeuw – desolaat, hard en zanderig. Precies het juiste oord voor haar ruige held en haar preutse, naïeve heldin.

Er hing al iets van romantiek in de lucht, hoewel haar personages dat nog niet wisten. En natuurlijk kwam er een hoop gevaar en avontuur om de hoek kijken. Haar in het klooster opgegroeide heldin had het behoorlijk moeilijk, maar ze redde het aardig. Sterk. Jackie zou nooit een boek over een zwakke vrouw kunnen schrijven.

En dan haar held. Met een glimlach zag ze hem voor zich. Dik zwart haar. Een lang, goedgebouwd lijf, soepel van het vele paardrijden, gebruind door de zon. Een knap gezicht met een schaduw van baardstoppels. En dan die ogen – grijs met dichte zwarte wimpers – die vrouwenharten sneller deden kloppen en mannen de stuipen op het lijf konden jagen.

Iedere vrouw in Arizona was wel een beetje verliefd op Jake Redman. Jackie was zelf een beetje verliefd op hem. Maakte dat haar held echt, vroeg ze zich af terwijl ze genoot van het borrelende water, en overtuigend? Als ze zich goed concentreerde, kon ze hem bijna horen praten.

‘Wat spook jij hier in vredesnaam uit?’

Nog dromerig, opende Jackie haar ogen en keek recht in het gezicht van haar held. Jake? Ze vroeg zich af of ze door het bubbelbad aan een hersenverweking begon te lijden. Jake droeg toch geen pak en stropdas! Met open mond gaapte ze de man aan.

‘Droom ik?’

Nathan kneep zijn ogen half toe. Dit was niet de wulpse blondine die hij zich had voorgesteld, maar een pittige brunette met hertenogen. Hoe dan ook... Ze hoorde hier niet thuis. ‘Wie ben je, verdorie?’

Die stem. Lieve help, zelfs de stem klopte. Jackie schudde verward haar hoofd. Dit was de twintigste eeuw, en bovendien konden haar personages niet echt tot leven komen. Wat er wel aan de hand was, was dat ze hier moederziel alleen was met een wildvreemde – en in een behoorlijk kwetsbare positie.

‘En wie mag jij wel wezen?’ vroeg ze hooghartig van pure schrik.

‘Jij bent degene die hier de vragen moet beantwoorden,’ pareerde hij. ‘Ik ben Nathan Powell.’

‘De architect? Goh, ik ben een fan van je werk. Ik heb het Ridgeway Center in Chicago gezien, en –’ Ze wilde opstaan, maar herinnerde zich net op het nippertje dat ze in evakostuum was. ‘Je hebt een enorm talent om het esthetische met het praktische te verenigen.’

‘Bedankt. Nu –’

‘Maar wat doe je hier?’

Weer kneep hij zijn ogen half toe. ‘Dat vroeg ik jou juist. Dit is mijn huis.’

‘Jouw huis?’ Met haar pols over haar ogen wrijvend, probeerde ze na te denken. ‘O, ben jij Nathan? Freds Nathan?’ Ze glimlachte opgelucht. ‘Nou, dat verklaart een hoop.’

Nathan zag dat er een kuiltje bij haar mondhoek verscheen wanneer ze glimlachte, maar hij probeerde er geen acht op te slaan. Hij was een kieskeurig man, en kieskeurige mannen wensten geen vreemde vrouwen aan te treffen in hun bubbelbad wanneer ze thuiskwamen. ‘Dat verklaart niks. Ik zal mezelf kennelijk moeten herhalen. Wie ben je?’

‘O, sorry, ik ben Jack.’ Met een glimlach stak ze haar natte hand uit. ‘Jackie. Jacqueline MacNamara, het nichtje van Fred.’

Nathan keek naar haar vingers en naar de ringen, maar hij pakte haar hand niet vast. Hij was namelijk heel bang dat hij haar dan meteen het bubbelbad uit zou trekken, op de tegelvloer. ‘En waarom, Miss MacNamara, zit je in mijn bubbelbad en slaap je in mijn bed?’

‘Is dat jouw kamer? Sorry, Fred heeft niets gezegd, dus heb ik de kamer genomen die me het beste beviel. Hij zit in San Diego, weet je.’

‘Het kan me geen fluit schelen waar hij zit.’ Nathan was altijd een geduldig man geweest. Tenminste, dat had hij geloofd. Op dit moment had hij echter geen greintje geduld in zich. ‘Wat ik wil weten is, waarom jij in mijn huis zit.’

‘O, ik heb het ondergehuurd van Fred. Heeft hij je niet te pakken kunnen krijgen?’

‘Wát heb je?’

‘Weet je, het is nogal lastig converseren op deze manier.’ Jackie haalde met een welsprekend gebaar haar schouders op. ‘Ik, eh... Nou ja, ik verwachtte niemand, dus ik ben niet bepaald gekleed op bezoek.’

Automatisch keek hij naar de plek waar het water net rond de subtiele aanzet van haar borsten borrelde. Hij klemde zijn tanden op elkaar. ‘Ik ben in de keuken. Opschieten.’

Jackie slaakte een lange zucht toen ze alleen was. ‘Ik geloof waarachtig dat Fred het weer heeft geflikt,’ mompelde ze. Ze stapte uit het bubbelbad en droogde zich vluchtig af.

In de keuken schonk Nathan zichzelf een royale gin-tonic in. Dit was dus niet bepaald een ideale thuiskomst. Hij nam een ferme teug en leunde tegen het aanrecht. Het eerste wat hij moest doen, was die Jacqueline MacNamara zo snel mogelijk kwijtraken.

‘Zo, daar ben ik.’ Jackie stapte de keuken binnen.

Nathan keek op. Fraai gebronsde benen, welgevormd en heel lang, en nog een beetje nat. Daarboven een kort, felgekleurd, gestreept badjasje. Haar bruine haar krulde vochtig om haar gezicht en accentueerde haar grote, fluwelig bruine ogen. Toen ze glimlachte, verscheen het kuiltje weer. Of hij dat nu zo prettig vond, wist hij niet. Met die glimlach zou ze iemand moeiteloos de Eiffeltoren kunnen verkopen.

‘Kennelijk zullen we het eens over je neef moeten hebben.’

‘Fred.’ Jackie knikte en ging op een rotan keukenstoel zitten. Ze had besloten hem niet te laten merken dat ze zich niet echt op haar gemak voelde. Anders zou ze wel eens met haar koffers op straat kunnen belanden. ‘Wat een type, hè? Hoe ben je aan hem gekomen?’

‘Via een vriendin.’ Nathan bedacht dat hij ook nog een woordje met Justine moest wisselen. ‘Ik had een project in Duitsland, waardoor ik een aantal maanden niet in het land zou zijn. Ik wilde iemand in dit huis hebben, en hij werd me aanbevolen. Aangezien ik zijn tante kende –’

‘Patricia? Patricia MacNamara is mijn moeder.’

‘Adele Lindstrom.’

‘O, tante Adele. Het zusje van mijn moeder.’ Er verschenen ondeugende pretlichtjes in haar ogen, en die ontgingen hem niet. ‘Een schat van een vrouw.’

Ze zei het net iets te geamuseerd naar zijn smaak. ‘Ik heb korte tijd met Adele samengewerkt tijdens een restauratieproject in Chicago. Omdat Fred haar neef was, heb ik besloten hem tijdens mijn afwezigheid op mijn huis te laten passen.’

Zonder het zelf in de gaten te hebben, knaagde Jackie nerveus op haar onderlip. ‘Huurde hij het niet van je?’

Nathan zag haar zenuwachtig met haar ringen spelen. Niet teerhartig worden, prentte hij zichzelf in. Zeg haar dat ze haar biezen moet pakken. Geen verklaringen, geen verontschuldigingen. In tien minuten kun je in je eigen bed liggen. Hij hoorde zichzelf zuchten. Maar weinig mensen wisten dat hij au fond maar een klein hartje had.

‘Heeft hij je dat verteld?’

Ze knikte. ‘Ik denk dat ik je beter het hele verhaal kan vertellen.’ Vragend wees ze naar zijn glas. ‘Mag ik er ook eentje?’

Bijna had hij het op een snauwen gezet. Hij was een man met manieren, en het irriteerde hem dat hij zo slordig was geweest om haar niets aan te bieden. Hoewel ze natuurlijk nauwelijks een gast te noemen was. Hij schonk zwijgend nog een gin-tonic in en ging tegenover haar zitten aan de keukentafel.

‘Ik zou het op prijs stellen als je me in plaats van het hele verhaal alleen de belangrijke punten vertelde.’

‘Oké.’ Ze nam een slok en zette zich schrap. ‘Fred belde me verleden week op. Hij had via de familietamtam gehoord dat ik op zoek was naar een onderkomen voor een paar maandjes. Een lekker rustige plek waar ik kon werken. Ik ben schrijfster,’ verduidelijkte ze met alle stoutmoedige trots van iemand die heilig in zichzelf gelooft. Toen hier geen reactie op volgde, vervolgde ze: ‘Hoe dan ook... Fred zei dat hij iets had wat misschien wel geschikt voor me was. Hij vertelde me dat hij een huis had gehuurd, en toen hij het beschreef, wilde ik het meteen zien. Het is een prachtig huis, zo uitgekiend ontworpen. Nu ik weet wie je bent, begrijp ik het. Als ik niet zo op mezelf gericht was geweest, zou ik je stijl ogenblikkelijk hebben herkend. Ik heb zelf een aantal semesters architectuur gestudeerd bij La Fond op Columbia.’

‘Dat is fascinerend... La Fond?’

‘Ja, hij is een te gekke oude schat, hè? Zo zelfverzekerd en inspirerend.’

Nathan trok één wenkbrauw op. Zelf had hij ook college gelopen bij La Fond – een eeuw geleden leek het wel – en hij wist drommels goed dat de oude schat, zoals Jackie hem had genoemd, alleen in zee ging met werkelijk veelbelovende studenten. Hij opende zijn mond, maar klapte meteen zijn kaken weer op elkaar. Zo eenvoudig zou hij zich niet uit zijn tent laten lokken.

‘Laten we eens teruggaan naar je neef.’

‘Tja, als ik verstandig was geweest, had ik Freds aanbod afgeslagen – bij hem zit er dikwijls een addertje onder het gras. Maar ik ben hiernaartoe gekomen, en zodra ik het huis zag, was ik verkocht. Hij zei dat hij naar San Diego moest voor zaken en dat de eigenaar – jij dus – iemand in het huis wilde hebben. Ik neem aan dat je het huis ook niet alleen sporadisch in de winter gebruikt, hè?’

‘Nee.’ Hij stak een sigaret op. ‘Ik zit hier altijd, behalve wanneer ik weg moet voor een opdracht. Het was zo geregeld dat Fred hier tijdens mijn afwezigheid zou zitten. Twee weken geleden heb ik hem opgebeld om hem te laten weten wanneer ik zou terugkomen. Hij zou contact opnemen met Mrs. Grange en haar het adres geven waar hij te bereiken was.’

‘Mrs. Grange?’

‘De werkster.’

‘Hij heeft het helemaal niet over een werkster gehad.’

‘Daar was ik al bang voor,’ mompelde Nathan, waarna hij zijn glas leegdronk. ‘En hoe zit het nu met jou?’

Jackie slaakte een zuchtje. ‘Ik heb een huurcontract getekend voor drie maanden. Ik heb Fred een cheque gegeven voor de huur, plus borg.’

‘Dat is nu beroerd.’ Hij weigerde medelijden te hebben. ‘Je hebt alleen geen contract met de eigenaar getekend.’

‘Wel met je gevolmachtigde. Met degene van wie ik dacht dat hij je gevolmachtigde was,’ gaf ze terug. ‘Neef Fred kan een hele gladde zijn.’ Er kon geen glimlachje bij de eigenaar af, zag ze. Jammer dat hij de humor van de situatie niet inzag. ‘Hoor eens, het is duidelijk dat Fred ons allebei voor de gek heeft gehouden, maar er is vast wel iets op te vinden. Wat betreft die vijfendertighonderd dollar –’

‘Vijfendertighonderd dollar?’ herhaalde Nathan. ‘Heb je hem vijfendertighonderd dollar betaald?’

‘Het leek me wel redelijk.’ Jackie kwam even in de verleiding om een pruillip te trekken, maar ze geloofde bij nader inzien niet dat het haar veel zou helpen. ‘Het is een prachtig huis, tenslotte. Hoe dan ook... Met wat druk van de familie kan ik misschien nog wat geld terugkrijgen. Vroeg of laat.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar belangrijker is hoe we deze situatie oplossen.’

‘Wat voor situatie?’

‘Ik hier en jij hier.’

‘Dat is heel eenvoudig.’ Hij drukte zijn sigaret uit. Natuurlijk hoefde hij geen schuldgevoel te hebben omdat zij haar geld kwijt was. ‘Ik kan een paar uitstekende hotels aanbevelen.’

Ze glimlachte, ervan overtuigd dat hij dat kon. Maar ze was niet van plan een hotel te nemen. ‘Dat zou jouw gedeelte van het probleem oplossen, maar niet het mijne. En ik héb een huurcontract.’

‘Je hebt een waardeloos stuk papier.’

‘Dat is best mogelijk.’ Ze tikte met haar beringde vingers op tafel. ‘Heb je ooit rechten gestudeerd? Toen ik op Harvard zat –’

‘Harvard?’

‘Heel kort.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik vond rechten niet echt boeiend, maar ik denk wel dat het moeilijk – en erger nog, heel vervelend – zou worden als je me zomaar op straat zette.’ Kalmpjes nam ze een slokje. ‘Natuurlijk, als je er een rechtszaak van wilt maken en Fred er met zijn haren bij wilt slepen, zou je op den duur kunnen winnen. Maar ik ben ervan overtuigd dat we wel een prettigere oplossing kunnen verzinnen. Je moet bekaf zijn.’ Ze sloeg zo gemakkelijk een andere toon aan dat hij haar aangaapte. ‘Waarom ga je niet naar boven om eens lekker uit te slapen? Alles ziet er altijd duidelijker uit de volgende ochtend, vind je niet? Dan pluizen we dit morgen wel uit.’

‘Er valt niets uit te pluizen. Wat er gaat gebeuren is, dat jij je bulletjes pakt.’ Hij stopte zijn hand in zijn zak; zijn vingers kwamen in contact met het nylon frutseltje. Tandenknarsend trok hij het te voorschijn. ‘Is dit van jou?’

‘Ja, bedankt.’ Zonder blikken of blozen pakte ze het slipje aan. ‘Het is een beetje te laat om de politie te bellen en dit hele verhaal uit de doeken te doen. Natuurlijk kun je me nu de deur uit gooien, maar dan zou je alleen maar een hekel krijgen aan jezelf.’

Daarmee had ze hem tuk. Nathan begon te vermoeden dat ze meer gemeen had met haar neef dan alleen de achternaam. Hij keek op zijn horloge en vloekte. Het was al over twaalven; hij had inderdaad niet het hart haar midden in de nacht op straat te zetten. Bovendien was hij zo moe dat hij bijna scheel keek en zijn hersens een soort pudding waren geworden. ‘Ik geef je vierentwintig uur. Dat lijkt me meer dan redelijk.’

‘Ik wist wel dat je een redelijk man was.’ Ze glimlachte hem zonnig toe. ‘Waarom duik je nu niet lekker je bed in? Ik sluit wel af.’

‘Jij slaapt in mijn bed.’

‘Pardon?’

‘Ik bedoel: je spullen zijn in mijn kamer.’

‘O.’ Jackie krabbelde even aan haar slaap. ‘Ach, als het zo belangrijk voor je is, wil ik mijn rommel wel weghalen, hoor.’

‘Laat maar.’ Misschien was dit een nachtmerrie en zou hij morgen bij het wakker worden ontdekken dat alles was zoals het hoorde te zijn. ‘Ik neem wel een logeerkamer.’

‘Dat is een veel beter idee. Je ziet er echt moe uit. Welterusten,’ zei ze hartelijk.

Wel een volle minuut staarde Nathan haar aan voordat hij wegliep.

Eenmaal alleen, begon Jackie onbedaarlijk te giechelen. O, Fred zou ze nog wel krijgen, daar kon hij op rekenen. Maar nu, op dit moment, kon ze alleen maar lachen. Dit was het zotste wat haar in maanden was overkomen.


Hoofdstuk 2

 

 

 

Toen Nathan om tien uur wakker werd, wist hij dat de nachtmerrie niet voorbij was zodra hij het gestreepte behang van de logeerkamer zag. Hij was dan wel in zijn eigen huis, maar hij voelde zich eerder te gast dan thuis.

Zijn koffers, open maar nog ingepakt, lagen op de mahoniehouten tafel bij het raam. De gordijnen had hij niet dichtgedaan; het heldere zonlicht viel op zijn keurig opgevouwen overhemden. Geprikkeld wendde hij zijn blik af. Hij vertikte het om uit te pakken voordat hij zijn eigen kamer terug had.

Een man had recht op zijn eigen kast.

Toch had Jacqueline MacNamara in één opzicht gelijk gehad: hij voelde zich beter nu hij goed had geslapen. Zijn geest was helderder. Een tikje onwillig liet hij de gebeurtenissen van de vorige avond nog eens de revue passeren. Hij kwam tot het besef dat hij gek was geweest om haar niet meteen op straat te zetten, maar dat viel te verhelpen, want hij kon het alsnog doen. En hoe eerder, hoe beter.

Hij nam snel een douche, waarna hij een katoenen broek en een poloshirt aantrok. Zo, nu had hij tenminste weer het gevoel dat hij de touwtjes in handen had. Als hij niet opgewassen was tegen die brunette die nu lekker in zijn eigen bed lag te dommelen – hoe pittig ze ook was – dan zou het er wel heel somber voor hem uitzien. Toch kon het geen kwaad eerst een kop koffie te drinken.

Halverwege de trap kwam de geur hem tegemoet. Koffie. Verse, sterke koffie. Het aroma was zo appetijtelijk dat hij bijna glimlachte, maar toen realiseerde hij zich wie die koffie had gezet. En wat was die andere geur? Bacon? Kennelijk voelde mevrouw zich wél thuis. Terwijl hij kordaat verder liep, hoorde hij vrolijke popmuziek.

Nee, de nachtmerrie was nog niet voorbij, maar hij zou niet lang meer duren. Strijdlustig beende Nathan de keuken in.

‘Goedemorgen.’ Jackie glimlachte hem stralend toe terwijl ze de radio wat zachter zette. ‘Ik wist niet hoelang je onder zeil zou blijven, maar je leek me niet het type dat de hele morgen in bed blijft, dus ben ik maar aan het ontbijt begonnen. Ik hoop dat je van bosbessenpannenkoekjes houdt. Ik ben vroeg opgestaan om de bessen te kopen, dus ze zijn vers.’ Voordat hij iets had kunnen zeggen, stopte ze een bosbes in zijn mond. ‘Ga erbij zitten. Ik zal koffie voor je inschenken. Room?’

‘Zwart. Hoor eens, we hebben gisteravond niet de puntjes op de i gezet, maar we moeten de zaken nu echt regelen.’

‘Absoluut. Ik hoop dat je ook van knapperige bacon houdt.’ Ze zette een blad op de tafel, die al was gedekt met zijn beste serviesgoed en linnen servetten. ‘Ik heb er eens flink over nagedacht, Nathan, en ik geloof dat ik de ideale oplossing heb gevonden.’ Ze deed wat beslag in de pan. ‘Heb je lekker geslapen?’

‘Prima.’ Bijna verdedigend pakte hij zijn koffie.

‘Mijn moeder beweert altijd dat je het beste thuis slaapt, maar mij heeft het nooit iets uitgemaakt. Ik kan overal slapen. Wil je de krant?’

‘Nee.’ Hij nam een slok koffie. Misschien speelde zijn verbeelding hem parten, maar het was de lekkerste koffie die hij ooit had geproefd.

‘Ik koop de bonen in een klein winkeltje in de stad,’ verklaarde ze, zijn onuitgesproken vraag beantwoordend. Handig draaide ze de pannenkoekjes om. ‘Ik drink zelden koffie; daarom wil ik het beste van het beste. Zin hierin?’ Zonder op zijn reactie te wachten liet ze de pannenkoekjes op zijn bord glijden. ‘Mooi uitzicht heb je hier toch.’ Ze schonk een kop koffie voor zichzelf in en ging zitten. ‘Echt genieten geblazen.’

Nathan pakte de stroop. Hij kon best eerst wat eten voordat hij haar eruit zette. ‘Hoelang ben je hier?’

Jackie streek haar bruine haar naar achteren. ‘Een paar daagjes. Fred heeft altijd een voortreffelijk gevoel voor timing gehad. Hoe zijn je pannenkoekjes?’

Eerlijk is eerlijk, dacht hij. ‘Heerlijk. Eet jij niets?’

‘Ik heb af en toe een hapje genomen terwijl ik bezig was.’ Ze pikte nog een plakje bacon uit de pan. Toen glimlachte ze naar hem. ‘Kun jij koken?’

‘Alleen als op de verpakking de gebruiksaanwijzing staat.’

Ze voelde zich groeien. ‘Ik kan echt reuzegoed koken.’

‘Zeker op de Cordon Bleu gezeten.’

‘Zes maanden, maar,’ pareerde ze met een brede grijns. ‘Maar daar heb ik wel de basis onder de knie gekregen. Toen heb ik besloten mijn eigen gang te gaan, te experimenteren, weet je wel. Koken moet net zo’n avontuur zijn als al het andere.’

Nathan vond koken een klus vanjewelste, en de resultaten waren meestal niet te eten. ‘Hm,’ bromde hij.

‘Die Mrs. Grange van je,’ begon Jackie op opgewekte conversatietoon, ‘hoort die iedere dag te komen om schoon te maken en te koken?’

‘Eén keer per week.’ Die pannenkoekjes waren echt verrukkelijk, moest hij in stilte toegeven. ‘Ze maakt de boel schoon, doet boodschappen en maakt een ovenschotel of zoiets klaar.’ Hij nam nog een hapje. ‘Hoezo?’

‘Het heeft te maken met ons kleine dilemma.’

‘Jouw dilemma.’

‘Wat dan ook. Ik zit me af te vragen hoe je bent, Nathan. Je gebouwen hebben stijl en kracht, maar ik kan er niet aan aflezen of je rechtvaardig bent.’ Ze schonk nog wat koffie voor hem in.

Zijn eetlust verging hem enigszins. ‘Waar wil je naartoe?’

‘Ik schiet er vijfendertighonderd bij in.’ Ze knabbelde aan een plakje bacon. ‘Nu wil ik je niet laten denken dat ik door dit verlies op de hoek van de straat lucifers moet gaan verkopen. Het gaat me niet zozeer om het bedrag; het gaat me om het principe. Jij gelooft toch wel in principes, hè?’

Op zijn hoede haalde hij zijn schouders op.

‘Ik heb, in goed vertrouwen, betaald voor een plek waar ik drie maanden kan wonen en werken.’

‘Ik ben ervan overtuigd dat je familie wel een goede advocaat heeft. Waarom span je niet een proces aan tegen je neef?’

‘De MacNamara’s lossen hun familieproblemen niet op die manier op. O, ik pak hem nog wel... als hij er niet op verdacht is.’

Nathan zag aan de blik in haar ogen dat haar dat opperbest zou lukken; onwillekeurig voelde hij een vleugje bewondering. ‘Ik wens je veel succes, maar ik heb niets te maken met je familieproblemen.’

‘Wel als jouw huis erbij betrokken is. Wil je nog iets eten?’

‘Nee. Eh... dank je,’ voegde hij er wat sullig aan toe. ‘Kijk, ik zal open kaart met je spelen.’ Hij leunde achterover, van plan redelijk te zijn maar voet bij stuk te houden. Als hij haar beter had gekend, zou hij zich zenuwachtig hebben gevoeld toen ze hem met grote bruine ogen boordevol medewerking aankeek. ‘Mijn werk in Duitsland was ingewikkeld en vermoeiend. Ik heb een paar maanden vrij nu, en die wil ik hier doorbrengen – in mijn eentje.’

‘Wat was het voor een project?’

‘Wat?’

‘In Duitsland.’

‘Een muziektheater, maar dat is niet relevant. Het spijt me als het onaardig overkomt, maar ik voel me niet verantwoordelijk voor je situatie.’

‘Het komt helemaal niet onaardig over.’ Jackie klopte hem op zijn hand. ‘Waarom zou jij je verantwoordelijk moeten voelen? Zo zo, een muziektheater. Klinkt fascinerend; ik wil er later graag alles over horen. Maar nu gaat het erom dat ik ons min of meer zie als twee mensen die in hetzelfde schuitje zitten. Allebei verwachtten we de komende maanden lekker in ons eentje bezig te kunnen zijn, en dat heeft neef Fred voor ons verknald. Houd je van de oosterse keuken?’

Hij begon terrein te verliezen, al wist hij niet precies waarom. Met een beslist gebaar plantte hij zijn ellebogen op tafel. ‘Wat heeft dat er in vredesnaam mee te maken?’

‘Het heeft te maken met mijn idee; ik wilde weten van wat voor eten je houdt. Ik vind alles lekker, maar de meeste mensen hebben hun voorkeuren.’ Ze trok haar benen onder zich op. Vandaag had ze een short aan, kobaltblauw, met op één pijp een flamingo geborduurd.

Nathan bestudeerde die wonderlijke roze vogel eens voordat hij haar aankeek. ‘Waarom vertel je me dat idee van je niet nu ik mijn verstand nog enigszins bij elkaar heb?’

‘Het idee is dat we alle twee krijgen wat we willen. Het is een groot huis.’ Ze trok haar wenkbrauwen op toen hij zijn ogen samenkneep en vond dat hij weer verdacht veel op haar held Jake leek. ‘Ik ben een uitstekende huisgenoot – dat kan een aantal mensen beamen. Uiteindelijk heb ik op verscheidene universiteiten gezeten. Ik kan netjes zijn als het moet, en ik kan rustig en bescheiden zijn.’

‘Dat klinkt me nogal onwaarschijnlijk in de oren.’

‘Nee, heus. Vooral als ik midden in een eigen project zit, zoals nu. Ik schrijf bijna de hele dag. Dat verhaal is op dit moment het allerbelangrijkste in mijn leven. Ik zal je er alles over vertellen, maar dat komt later wel.’

‘Dat stel ik op prijs.’

‘Je hebt een subtiel gevoel voor humor, Nathan. Zorg dat je het houdt. Hoe dan ook... Ik geloof sterk in sfeer. Dat doe jij vast ook, als architect.’

‘Ik kan je weer even niet volgen.’ Hij schoof zijn kop koffie opzij. De cafeïne maakte hem in de war – dat moest het wel zijn.

‘Het huis,’ verduidelijkte Jackie geduldig.

Nathan besloot dat haar ogen het probleem waren. Die grote bruine kijkers van haar dwongen je naar haar te kijken en te luisteren, terwijl je het liefste je vingers in je oren wilde stoppen en de benen wilde nemen. ‘Wat is er met het huis?’

‘Het heeft iets bijzonders. Zodra ik me had geïnstalleerd, begon alles op gang te komen. Met het verhaal. Als ik nu vertrok, zou dat wel eens mijn inspiratie kunnen bederven. Dat risico wil ik niet lopen. Dus ik ben bereid wat compromissen te sluiten.’

‘Je bent bereid wat compromissen te sluiten,’ herhaalde hij langzaam. ‘Dat is reuze-interessant. Je woont in mijn huis, zonder mijn toestemming, maar je bent bereid wat compromissen te sluiten.’

‘Dat is alleen maar fair.’ Daar was die stralende glimlach weer. ‘Jij kookt niet. Ik wel.’ Ze gebaarde met haar handen als om de eenvoud van de situatie te benadrukken. ‘Ik zal al je maaltijden klaarmaken, op mijn eigen kosten, zolang ik hier ben.’

Het klonk redelijk. Waarom klonk het in vredesnaam redelijk als ze het zo zei? ‘Dat is erg royaal van je, maar ik wil geen kokkin of huisgenote.’

‘Hoe weet je dat bij voorbaat zo zeker?’

‘Wat ik wil,’ begon hij op vlakke toon, ‘is mijn privacy.’

‘Allicht wil je dat.’ Ze raakte hem niet aan, maar haar toon was als een sussend klopje op zijn hoofd. Hij begon bijna te grommen. ‘Ik weet dat je absoluut geen reden hebt om mij een plezier te doen, maar ik zit echt vast aan dat manuscript. Ik wil het dolgraag afmaken, en ik weet dat ik het kan. Hier.’

‘Als je probeert me aan te praten dat ik sabotage pleeg op de grote Amerikaanse roman –’

‘Nee, dat probeer ik niet. Misschien had ik het gedaan als ik eraan had gedacht, maar dat heb ik niet. Ik vraag je alleen me een kans te geven. Een paar weken. Als ik je gek maak, vertrek ik.’

‘Jacqueline, ik ken je pas twaalf uur, en je hebt me nu al gek gemaakt.’

Ze was aan de winnende hand, dat hoorde ze aan zijn stem. ‘Je hebt al je pannenkoekjes opgegeten.’

Bijna schuldig gluurde hij naar zijn lege bord. ‘Ik heb het afgelopen etmaal alleen maar vliegtuig-voedsel gegeten.’

‘Wacht maar tot je mijn flensjes proeft. En mijn Belgische wafels.’ Ze knaagde even op haar onderlip. ‘Nathan, stel je eens voor... Je zult niet één blikje hoeven open te rukken zolang ik in de buurt ben.’

Onwillekeurig dacht hij aan alle ongenietbare maaltjes die hij zelf had gefabriceerd en aan de muffe troep in piepschuimen dozen die hij had afgehaald. ‘Ik ga wel uit eten.’

‘Perfect voor je privacy om in een vol restaurant te zitten, waar je op je hoofd moet gaan staan om de aandacht van de ober te trekken. Met mijn oplossing kun je gewoon rustig eten.’

Hij had een hekel aan restaurants. En de hemel wist dat hij er de afgelopen tijd heel wat vanbinnen had gezien. Haar voorstel leek hem zo gek nog niet, zeker nu hij zo had gesmuld van haar pannenkoekjes. ‘Ik wil mijn eigen kamer terug.’

‘Vanzelfsprekend.’

‘En ik houd niet van gekeuvel ’s morgens.’

‘Ontzettend onbeschaafd, ja. Ik wil wel zwembadprivileges.’

‘Als ik struikel over jou, of over je spullen – al is het maar een kam – dan vlieg je eruit.’

‘Afgesproken.’ Ze stak haar hand uit en besloot haar laatste troef uit te spelen. ‘Je zou je echt ellendig voelen als je me eruit gooide, weet je.’

Nathan keek haar een tikje nijdig aan. Toen schudde hij haar slanke hand, hopend dat hij geen spijt zou krijgen van deze regeling. ‘Ik ga een bubbelbad nemen,’ kondigde hij aan. Hij stond op en begon weg te lopen.

‘Goed idee. Maakt al die gespannen spieren los. Tussen twee haakjes: wat wil je hebben voor de lunch?’

Hij draaide zich niet om. ‘Verras me maar.’

Jackie pakte zijn bord op en maakte een rondedansje in de keuken.

 

Tijdelijk ontoerekeningsvatbaar. Nathan overwoog ernstig dat excuus te gebruiken in zijn pleidooi ten aanzien van zijn kennissen en collega’s, zijn familie, het hoogste rechtscollege. Een huisgenote! Hij, Nathan Powell, een conservatief, vooraanstaand lid van de samenleving, het tweeëndertig jaar oude wonderkind van de architectuur, had zich met een vreemde vrouw in zijn huis laten opschepen.

Met vreemd bedoelde hij niet alleen onbekend. Jacqueline MacNamara wás vreemd. Tot die conclusie was hij gekomen toen hij haar na de lunch bij het zwembad had zien mediteren. Hij had naar buiten gekeken en haar in lotushouding op de flagstones zien zitten – het hoofd achterovergebogen, de ogen gesloten, de handen met de palmen naar boven op de knieën. Het had er angstig sterk naar uitgezien dat ze een mantra zat op te zeggen. Deden mensen dit soort dingen nog?

Hij moest gek zijn geweest om op haar voorstel in te gaan vanwege een glimlach en een paar bosbessenpannenkoekjes. Jetlag, besloot hij terwijl hij zich nog een glas inschonk van de ijsthee die Jackie bij een werkelijk voortreffelijke salade niçoise had geserveerd. Zelfs een intelligente, competente man kon het slachtoffer worden van lichamelijke zwakte na een lange vlucht.

Een paar weken, prentte hij zich in. Technisch gesproken, gold de afspraak voor twee weken. Dan kon hij haar vriendelijk doch kordaat lozen. In de tussentijd kon hij doen wat hij al eerder had moeten doen – controleren of hij niet een maniak in huis had gehaald.

Hij liep naar de telefoon, keek in zijn adressenboekje en draaide een nummer.

‘Hallo?’

‘Dag, Adele. Je spreekt met Nathan Powell.’

‘Nathan, schat, hoe is het?’

‘Uitstekend. En met jou?’ Hij stak een sigaret op.

‘Het kon niet beter, hoewel het weer hier te wensen overlaat. Wat kan ik voor je doen, schat? Ben je in Chicago?’

‘Nee, ik ben net thuis gearriveerd. Je neef Fred heeft, eh... op het huis gepast.’

‘Ach ja, nu weet ik het weer. Zeg, Fred heeft toch niet iets ondeugends gedaan, hè?’

Ondeugend? Nathan blies een wolkje rook uit en besloot Adele niet al te ongerust te maken. ‘Het is een beetje raar gelopen hier. Je nichtje is er.’

‘Nichtje. Daar heb ik een stel van. O, Jackie natuurlijk. Ik herinner me dat Honoria – dat is de moeder van Fred – me heeft verteld dat Jackie naar het zuiden vertrok. Arme Nathan, je hebt dus een huis vol MacNamara’s.’

‘Eigenlijk zit Fred in San Diego.’

‘San Diego? Wat spoken jullie uit in San Diego?’

Nathan probeerde zich voor de geest te halen of Adele Lindstrom ook zo’n warhoofd was geweest toen ze samenwerkten in Chicago. ‘Fred is in San Diego – tenminste, dat geloof ik. Ik zit in Florida met je nichtje.’

‘O... O!’ klonk het verrukt aan de andere kant van de lijn. ‘Nou, is dat niet enig? Ik heb altijd al gezegd dat onze Jackie een aardige, stabiele man nodig had. Ze is een beetje een vlinder, natuurlijk, maar ze is reuzeslim en fantastisch goedhartig.’

‘Vast wel.’ Nathan wilde zo snel mogelijk allerlei misverstanden uit de weg ruimen. ‘Ze is alleen maar hier door een vergissing. Het blijkt dat Fred niet... heeft begrepen dat ik terugkwam, en hij heeft het huis... aangeboden aan Jackie.’

‘Ik snap het.’ En dat deed ze ook. Gelukkig kon Nathan de pretlichtjes in haar ogen niet zien. ‘Wat lastig nu voor je. Ik hoop dat jij en Jackie er iets op hebben gevonden.’

‘Min of meer. Jij bent dus het zusje van haar moeder?’

‘Klopt. Jackie lijkt erg op Patricia. Zo’n pikant gezichtje. Verder is het niet duidelijk van wie ze haar karakter heeft geërfd.’

Nathan blies een wolkje rook uit. ‘Dat verbaast me niks.’

‘Wat is het nu... schilderen? Nee, schrijven. Jackie schrijft tegenwoordig.’

‘Dat beweert ze.’

‘Ik ben ervan overtuigd dat ze met een goed verhaal op de proppen komt. Ze zat altijd al vol verhalen.’

‘Vast wel.’

‘Nou, schat, ik ben er zeker van dat jullie best met elkaar zullen kunnen opschieten. Jackie kan met iedereen overweg – een talent van haar. Niet dat Patricia en ik haar niet graag gesetteld zouden zien, dan zou ze iets van die energie van haar in een gezinnetje kunnen stoppen. Ze is een schat van een kind. Je bent nog steeds ongetrouwd, hè, Nathan?’

Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Ja, dat ben ik. Leuk met je te hebben gepraat, Adele. Ik zal tegen je nichtje zeggen dat ze contact met je moet opnemen wanneer ze ergens anders naartoe gaat.’

‘Goed idee. Het is altijd leuk om iets van Jackie te horen. En van jou ook, Nathan. Laat me weten wanneer je weer eens naar Chicago komt.’

‘Dat zal ik doen. Tot ziens, Adele.’

Met gefronste wenkbrauwen hing Nathan op. Zijn ongenode huisgenote was dus inderdaad Jacqueline MacNamara, al schoot hij met die wetenschap niet echt iets op. Hij kon nog eens met haar praten; alleen had hij, toen hij dat tijdens de lunch had geprobeerd, een barstende hoofdpijn gekregen. Misschien was het laf, maar de rest van de dag zou hij net doen alsof Jacqueline MacNamara met haar lange benen en haar stralende glimlach niet bestond.

Boven, achter haar schrijfmachine, dacht Jackie zelfs niet aan Nathan. Ze hield zich bezig met haar heroïsche Jake. Het schrijven vlotte, dus ze was danig in haar sas.

Achterovergeleund, las ze de laatste scène nog eens door. Hij was goed, daarvan was ze overtuigd. Ze wist dat de familie in Newport het wijze hoofd zou schudden. Die Jack met al haar talenten maakte immers toch nooit iets af...

Maar dit zou ze wel afmaken.

Peinzend leunde ze met haar kin op haar hand. Hoe vaak had ze dat niet eerder gezegd? Met de verbouwing van het huis, met de fotocursus, met de danslessen, met het pottenbakken... Maar schrijven was écht heel iets anders. Toch hadden al die dingen die ze totnogtoe had gedaan, haar geboeid, en misschien leidden ze op deze manier uiteindelijk wel degelijk tot een resultaat.

Ze wilde dit verhaal schrijven van het begin tot het einde. Niets wat ze ooit had geprobeerd, had haar zo belangrijk geleken. Het maakte niet uit dat haar familie haar excentriek en grillig vond. Ze wás excentriek en grillig. Maar nu wilde ze een doel hebben in haar leven. En dat was schrijven.

De grote Amerikaanse roman. Dat maakte haar aan het glimlachen. Nee, dat zou het niet worden. Dat was haar ambitie ook niet. Wel zou het een goed boek worden, een boek dat plezierig lezen was. Dat was voldoende, meer dan voldoende.

Ze sloot haar ogen om over Jakes volgende stap te peinzen. Onmiddellijk moest ze aan Nathan denken. Was het niet wonderlijk hoe hij leek op de voorstelling die ze van haar held had? Het leek wel een lotsbestemming. Ze had een heilige eerbied voor het lot, zeker na haar astrologiecursus.

Niet dat Nathan een roekeloze revolverheld was. Nee, hij was eerder schattig conservatief. Een man, zo wist ze zeker, die zichzelf ordentelijk en praktisch vond. Ze twijfelde er oprecht aan of hij zichzelf als een kunstenaar beschouwde, terwijl hij toch ontegenzeglijk een getalenteerd kunstenaar was op zijn gebied.

En hij was ook een plezier voor het oog – vooral wanneer hij glimlachte. Die glimlach van hem was dikwijls wat onwillig, waardoor het effect hartveroverend was. Ze had al besloten hem die glimlach zo vaak ze kon te ontlokken.

Dat zou vast niet zo moeilijk zijn. Kennelijk had hij het hart op de juiste plaats zitten; anders had hij haar die vorige avond wel de deur uit gezet. Dat hij dat niet had gedaan terwijl hij het wel had gewild, pleitte voor hem. In ruil daarvoor was ze van plan hem het leven zo aangenaam mogelijk te maken.

Ze twijfelde er niet aan dat ze die paar maanden best met elkaar zouden kunnen opschieten. Eigenlijk vond ze het zelfs gezelliger dan helemaal in haar eentje. Ze zou hem zo min mogelijk voor de voeten lopen en hem vergasten op de lekkerste maaltjes die hij ooit had geproefd.

Die laatste gedachte zorgde ervoor dat ze op haar wekker keek. Met een zucht stond ze op. Het was knap vervelend om aan avondeten te moeten denken terwijl Jake juist door een apache aan een boom was vastgebonden, maar afspraak was afspraak. Neuriënd huppelde ze de trap af naar de keuken.

Weer werd Nathan verlokt door de geuren. Hij had intevreden in zijn werkkamer in de Architectural Digest zitten lezen. De terrasdeuren stonden open, buiten was het prachtig weer, en hij was in staat geweest Jacqueline MacNamara totaal uit zijn hoofd te zetten.

Nu streelden de geuren zijn neus. Ook stond de radio weer aan. Hard. Daar zou hij iets van moeten zeggen. Vergeefs probeerde hij zich weer in zijn lectuur te verdiepen. Was dat kip, vroeg hij zich af. Hij verloor op slag zijn belangstelling voor het artikel waaraan hij bezig was. Die muziek... Abrupt stond hij op om eens een hartig woordje met haar te wisselen.

In de keuken moest hij zijn stem verheffen om zich verstaanbaar te maken. ‘Zet dat af!’

‘Het moet nog even sudderen. Wil je wat wijn?’

‘Nee. Zet af.’

‘Wat?’

‘Zet –’ Bijna grommend, beende Nathan naar de radio om een mep op de knop te geven. ‘Heb je nooit gehoord dat je trommelvliezen hierdoor kunnen worden beschadigd?’

Jackie draaide het gas laag. ‘Ik zet altijd muziek aan wanneer ik kook. Dat inspireert me.’

‘Schaf een koptelefoon aan.’

Schouderophalend prikte ze in de pan met rijst. ‘Sorry. Ik dacht dat je van muziek hield omdat je overal speakers hebt. Hoe was je dag? Lekker uitgerust?’

Iets in haar toon gaf hem het gevoel een norse grootvader te zijn. ‘Ja, hoor.’

‘Mooi zo. Ik hoop dat je van Chinees eten houdt.’ Ze schonk een glas wijn voor hem in. Deze keer gebruikte ze zijn Waterford. Handig deponeerde ze de zoetzure kip op een bedje van rijst, waarna ze haar vingers aflikte. ‘Laat het niet koud worden.’

Behoedzaam ging hij zitten. Uiteindelijk moest een man toch eten, nietwaar? Terwijl hij een stukje kip aan zijn vork prikte, keek hij toe hoe zij zich installeerde. Niets leek dat luchtige zelfvertrouwen van haar te verstoren.

‘Ik heb vandaag met je tante gesproken.’

‘Heus? Met tante Adele?’ Jackie haakte een blote voet om de poot van haar stoel. ‘Heeft ze me een goed getuigschrift gegeven?’

‘Min of meer.’

‘Tja, je hebt het je zelf op de hals gehaald.’ Opgewekt begon ze te eten.

‘Hoe bedoel je?’

Jackie proefde een plukje taugé. ‘Het verhaal zal als een lopend vuurtje de ronde doen, via de Lindstroms naar de MacNamara’s. Misschien komt het ook nog bij de O’Brians terecht.’ Ze nam een hapje rijst. ‘Ik neem die verantwoordelijkheid niet op me.’

Nathan was de kluts kwijt. Alweer. ‘Ik snap niet wat je bedoelt.’

‘De bruiloft.’

‘Wat voor bruiloft?’

‘Die van ons.’ Ze nam een slokje wijn en glimlachte hem toe. ‘Hoe smaakt het?’

‘Hoe bedoel je: onze bruiloft?’

‘Kijk, jij wilt niets en ik wil niets, maar reken maar dat tante Adele er anders over denkt. Een kwartier nadat jij met haar had gesproken, zat ze ongetwijfeld al vrolijk te kwebbelen over onze romance – tegen wie het maar wilde horen. En mensen luisteren nog naar tante Adele ook. Waarom is me een raadsel. Je laat die kip koud worden, Nathan.’

Hij legde zijn vork neer. ‘Ik heb haar geen enkele aanleiding gegeven om te denken dat jij en ik samen iets hebben.’

‘Allicht niet.’ Ze klopte hem hartelijk op de arm. ‘Het enige wat je hebt gedaan, is tante Adele vertellen dat ik hier woon.’

‘Ik heb haar uitgelegd dat het een misverstand was.’

‘Ze heeft een selectief geheugen.’ Met smaak nam Jackie nog een hapje. ‘Maak je geen zorgen, ik zal je er niet aan houden. Vind je dat er genoeg gember in zit?’

‘Er is niets om me aan te houden.’

‘Niet tussen ons.’ Ze schonk hem een medelevende blik. ‘Laat het je eetlust niet bederven. Ik kan de familie wel aan. Mag ik je een persoonlijke vraag stellen?’

Hij pakte zijn vork weer op, sterk onder de indruk dat hij in de val was gelopen. ‘Waarom niet?’

‘Heb je misschien iets met iemand? Het hoeft niet ontzettend serieus te zijn.’ De manier waarop hij zijn grijze ogen samenkneep, beviel haar wel.

Hij overwoog een stuk of vijf antwoorden voordat hij besloot de waarheid te vertellen. ‘Nee.’

‘Jammer. Het zou hebben geholpen als dat wel het geval was geweest, maar ik verzin er wel iets op. Zou je het erg vinden als ik je inruilde, misschien voor een zeebioloog?’

Nathan lachte. Hij wist niet waarom; het ging vanzelf. ‘Helemaal niet.’

Jackie had er niet op gerekend dat zijn lach zo aantrekkelijk zou zijn. Even voelde ze vlinders in haar buik; ze vermande zich echter onmiddellijk. Dat kon toch niet. ‘Je bent echt tof, Nathan. Niet iedereen zal dat beamen, maar wie het niet vindt, die kent je niet zoals ik je ken. Laat me nog wat kip voor je pakken.’

‘Nee, ik doe het wel.’

Het was het soort simpele misverstand dat twee mensen maken die op hetzelfde moment een deur uit willen lopen. Het soort misverstand dat zo vaak voorkomt en gewoonlijk snel weer is vergeten.

Ze stonden tegelijkertijd op en pakten alle twee het bord. Zoals te voorspellen was, botsten ze tegen elkaar aan; hun handen maakten contact. Geen van beiden glimlachte of mompelde een excuus.

Jackie voelde haar hart op hol slaan. Dat verraste haar niet. Ze was te veel één met haar emoties om verrast te zijn. De heftigheid ervan frappeerde haar wel. De aanraking was toevallig, eerder grappig dan romantisch, maar ze had plotseling een gevoel alsof ze er haar hele leven op had gewacht. Het leek alsof de wereld even de adem inhield.

Wat is dit nu, verdorie, dacht Nathan overdonderd. Hij verdronk in haar grote bruine ogen; haar subtiele geur streelde zijn neusvleugels. Verlangen welde in hem op. Het duurde maar even, maar het was intens en onthutsend overweldigend.

Snel deden ze beiden een stap achteruit. Jackie schraapte haar keel. Nathan slaakte een onhoorbare zucht.

‘Het is een kleine moeite,’ zei ze.

‘Oké. Bedankt.’

Ze liep naar het fornuis. Terwijl ze nog wat van de zoetzure kip opschepte, vroeg ze zich af of dit niet een avontuur was waaraan ze beter niet kon beginnen.
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Toen hij naar haar keek, voltrok zich iets in haar – iets wonderlijks dat ze nog nooit had ervaren. Haar hart klopte net iets te snel; haar handen werden klam. Eén enkele blik was voldoende. Het was alsof hij kon zien wie ze was, wie ze kon zijn, wie ze wilde zijn...

Dit was absurd. Hij was een man die zijn eigen wetten stelde en ze afdwong met zijn revolver, een man die zonder mededogen nam wat hij wilde. Zij was opgevoed met de regel dat de grens tussen goed en kwaad door God gegeven was en niet mocht worden overschreden.

Doden was de grootste zonde, de onvergeeflijkste. En hij had gedood en zou het weer doen. Die wetenschap zou haar ervan moeten weerhouden iets voor hem te voelen. Toch deed ze dat wel. En verlangde ze naar hem. En had ze hem nodig...

Achterovergeleund, las Jackie haar beschrijving van de verwarde en gemengde gevoelens die Sarah voor Jake koesterde nog eens over. Een onschuldige jonge vrouw, nauwelijks negentien, en een man die zijn leven lang het heft in eigen hand had genomen. Twee totaal verschillende werelden. Romantiek in een bestaan vol avontuur. Maar liefde was liefde, en Sarah en Jake maakten een goede kans.

Ze bedacht dat dat laatste was wat zijzelf ook wilde. Een goede kans. Iemand die van haar hield en van wie zij hield. Iemand om mee samen te zijn, om plannen mee te maken. Was het niet merkwaardig dat ze door het scheppen van een relatie op papier begon te fantaseren over een relatie voor haarzelf?

Volmaakt hoefde die niet te zijn – niet alleen omdat dat saai zou zijn, maar omdat ze dat zelf niet zou kunnen opbrengen. Het zou zelfs niet aantrekkelijk zijn om lief en leed te delen met een man die het in alles met je eens was.

Zou ‘flitsend’ haar bevallen? Waarschijnlijk wel. Het kon wel leuk zijn om iemand te hebben die je leven in en uit flitste met armen vol bedauwde rozen en flessen champagne. Het zou een aardige afleiding zijn, maar ze wist zeker dat een flitsende minnaar haar leven niet continu kon regeren. ‘Flitsend’ zette de vuilnisbak niet buiten. ‘Flitsend’ sloeg geen spijker in de muur.

‘Gevoelig’. Dat riep het beeld op van een lieve, attente man die bloemrijke poëzie schreef. Een ziekenfondsbrilletje en een zachte stem. ‘Gevoelig’ zou altijd openstaan voor de stemmingen van een vrouw. Ze zou erg dol op ‘gevoelig’ kunnen zijn. Totdat ‘gevoelig’ haar hoorndol zou maken.

‘Hartstochtelijk’ had ook wel zijn charmes. Iemand die haar over zijn schouder zou gooien en gepassioneerd met haar zou vrijen in het door de zon gekuste gras. Maar misschien zou dit soort acties wat inspannend worden wanneer ze eenmaal tegen de tachtig liepen.

Geestig, intelligent, ongebreideld, betrouwbaar... Ze kon veel kwaliteiten bedenken die ze leuk vond in een man, maar niet één combinatie die haar altijd zou blijven boeien. Met een zucht staarde ze uit het raam. Misschien was ze nog niet rijp voor trouwringen. Misschien zou ze daar nooit rijp voor zijn.

Het was niet gemakkelijk te aanvaarden, maar ze zag zichzelf wel alleen in een oud huisje bij het water wonen. Daar zou ze schrijven over de romances van anderen, lekker wieden in de tuin en tante spelen voor alle kleine MacNamara’s.

Een kluizenares zou ze niet worden, natuurlijk. En het was niet zo dat ze iets tegen mannen had. De mannen die ze had gekend, hadden allemaal een van die kwaliteiten gehad die ze bewonderde. Ze was op hen gesteld geweest, had zelfs een beetje van hen gehouden. Verliefdheid overkwam haar snel en was ook snel weer over; ze hield er geen blauwe plekken aan over. Verliefdheid was alleen geen echte liefde. Echte liefde moest overrompelend zijn.

Hemel, ze begon filosofisch te worden sinds ze aan het schrijven was geslagen! Misschien verklaarde dat haar reactie op Nathan.

Hoewel ze altijd goed was geweest in haar taalgebruik, lukte het haar niet dat korte contact onder woorden te brengen. Intens, verwarrend, verhelderend, griezelig... Dat was het allemaal geweest, maar die woorden bestreken het toch niet helemaal.

Aantrekkingskracht. Dat was natuurlijk ook een belangrijke factor. Toch steeg het ook daar bovenuit.

Ik ken je, had een stemmetje in haar gezegd, en ik heb op je gewacht.

En hij had ook iets gevoeld. Alleen, wat hij dan ook had gevoeld, het had hem niet gezind, want hij had haar twee dagen lang zo veel mogelijk gemeden. Niet echt gemakkelijk, aangezien ze in hetzelfde huis woonden, maar het was hem toch behoorlijk goed gelukt.

Toch vond ze het knap onaardig van hem dat hij vandaag voor de hele dag met zijn boot was vertrokken en haar niet had meegevraagd.

Misschien moest hij eens goed nadenken. Hij leek haar het soort man dat alles in zijn leven analyseerde. Dat was in zekere zin jammer, want zij vond juist dat opwellingen dikwijls heel leuk konden uitpakken.

Over haar hoefde hij zich niet druk te maken, peinsde ze. Ze had absoluut geen zin in een relatie. Schrijven wilde ze. Toch keek ze onwillekeurig op haar wekker. Het was bijna etenstijd, en hij was nog niet terug. Zijn probleem, dacht ze. Dan maakte hij maar een boterham wanneer hij thuiskwam. Haar kon het niet schelen.

Haar doel in het leven was, zo bracht ze zich in herinnering, haar verhaal afmaken, er een uitgever voor vinden en een beroemd schrijfster worden. Wat dat dan ook mocht inhouden. Ze zette Nathan Powell uit haar hoofd en toog weer aan het werk.

 

Hier was hij nu voor teruggekomen, bedacht Nathan terwijl hij door een smal, verlaten kanaal voer. Voor deze vredige rust. Geen deadlines, geen contracten, geen aannemers die in de contramine waren, geen schoonheidscommissie die hij tekst en uitleg moest geven. Zon en water, en verder niets.

Hij begon weer aardig zichzelf te worden. Vreemd dat hij hier niet eerder aan had gedacht – met zijn boot er een hele dag tussenuit knijpen. Hij mocht dan wel een paar weken een logee hebben, dat betekende nog niet dat hij de hele dag thuis hoefde te zitten.

Helemaal onplezierig vond hij het niet dat ze er was. Ze hield zich aan hun afspraak. De meeste dagen zag hij haar amper, behalve in de keuken. Hij was zelfs gewend geraakt aan haar gehamer op haar schrijfmachine. Van wat ze nu eigenlijk produceerde, had hij geen idee – misschien wel kinderrijmpjes.

Eigenlijk wist hij maar weinig van haar. Het probleem begon met de dingen die hij wel wist.

Ze praatte te snel en sprong van de hak op de tak. Hij was een man die van een rustige conversatie hield. Als ze babbelden over het weer, begon zij over haar korte carrière als weerkundige en eindigde met de opmerking dat ze wel van regen hield omdat het zo lekker rook. Wie kon zoiets bijbenen?

Ze was hem voor. Soms kwam net de gedachte bij hem op dat hij wel zin had in een koud drankje, en dan trof hij haar aan in de keuken, waar ze ijsthee maakte of een biertje voor hem aan het inschenken was. Hoewel ze nog net niet beweerde dat ze als helderziende had gewerkt, vond hij het toch iets griezeligs hebben.

Ze zag er altijd zo ontspannen uit. Dat kon hij haar moeilijk kwalijk nemen, maar toch merkte hij dat het hem af en toe nerveus maakte. Bovendien liep ze eeuwig in een short en een topje en maakte ze zich nooit op. Hij begreep niet dat hij dat wel aantrekkelijk vond – hij, die op gesoigneerde, elegant geklede vrouwen viel.

Prettig vond hij het niet om toe te geven, maar hij begon gewend te raken aan het gezelschap van Jacqueline MacNamara. Dat op zich was al een verbijsterende ontdekking voor een eenling als hij.

Met één hand bestuurde Nathan zijn boot. Misschien had hij het rustiger gevonden als ze saai of sloom was geweest. Waar het vriendinnen betrof, prefereerde hij verfijning en elegantie, maar een huisgenote – een ongenode, tijdelijke huisgenote, zo bracht hij zichzelf streng in herinnering – mocht van hem best saai zijn.

Het probleem was dat ze, hoe rustig ze het merendeel van de dag ook haar eigen gang ging, niet viel te negeren met haar levendige conversatie, haar stralende glimlachjes, haar kleurige kleren. Kleren die hoogstens tien procent van haar bedekten.

Misschien kon hij het zich nu bekennen – nu hij alleen was en de wind door zijn haren streek – dat hij haar wel... leuk vond.

Veel leuks had hij zich de afgelopen paar jaar niet toegestaan. Werk was altijd zijn hoogste prioriteit. Hij had ook nooit een hekel gehad aan de verantwoordelijkheden die er aan zijn beroep kleefden.

Hij was een bezield architect, die een ontwerp tot in de kleinste details uitwerkte, maar hij beschouwde zich niet als een kunstenaar wanneer hij met zijn blauwdrukken in de weer was. Het was gewoon zijn vak, en hij vond dat hij bofte dat hij een vak had gevonden waarin hij zijn talenten kon botvieren en waarvan hij hield. Het betekende hard werken, veel concentratie, en als beloning trots wanneer een ontwerp eenmaal was gerealiseerd.

Natuurlijk hield hij van het gezelschap van vrouwen, maar hij had er nog nooit één ontmoet die hem uit zijn slaap kon houden op de manier waarop een werkproject dat kon doen.

Tenzij hij Jackie meetelde. En dat wilde hij liever niet.

Met half toegeknepen ogen tuurde hij naar de zon. Haar conversaties waren als puzzels die moesten worden uitgeplozen. In geen jaren had iemand hem zo aan het denken gezet. Haar onverwoestbare opgewektheid was aanstekelijk. En het zou onzin zijn om te ontkennen dat hij sinds zijn jeugd ooit zo lekker had gegeten als nu.

Ze had echt een heerlijke glimlach, mijmerde hij. En haar ogen waren zo groot en donker. Donker ja, maar ze lichtten op wanneer ze lachte met die brede gulle mond van haar...

Nee, haar fysieke kanten mochten geen rol gaan spelen, zo kapittelde hij zichzelf. Dat ene, korte contact was stom toeval geweest. En ongetwijfeld overdreef hij een beetje. Misschien was het een vorm van vluchtige aantrekkingskracht geweest. Dat was heel natuurlijk. Die affiniteit moest hij zich hebben verbeeld. In dergelijke dingen geloofde hij niet. Liefde op het eerste gezicht was iets voor flutromannetjes. Een plotselinge vlaag van begeerte... een aardige uitdrukking voor wellust.

Wat hij dan ook had gevoeld – als hij al iets had gevoeld – het was iets fysieks geweest dat gemakkelijk kon worden onderdrukt.

Het was bijna alsof hij hóórde dat ze hem uitlachte. Grimmig keerde hij de boot en voer richting huis.

Het schemerde al bijna toen Jackie zijn boot hoorde. Opluchting overspoelde haar. Dus hij had geen akelig ongeluk gehad zoals ze al had verzonnen. Noch was hij ontvoerd en werd hij vastgehouden totdat er losgeld werd betaald. Hij was terug, veilig en wel. Ze kreeg zin hem een fikse draai om zijn oren te verkopen.

Twaalf hele uren, dacht ze terwijl ze een duik nam in het zwembad. Hij was twaalf uur weg geweest. De man was gespeend van iedere vorm van consideratie.

Uiteraard had ze zich niet echt ongerust gemaakt. Ze had het veel te druk gehad met haar eigen besognes om veel aan hem te denken – alleen maar om de vijf minuten de afgelopen twee uur.

Ze begon baantjes te trekken om wat van haar opgekropte energie kwijt te raken. Boos was ze niet. Hemel, ze was niet eens geërgerd. Zijn leven was uiteraard zíjn leven, en hij mocht ermee doen wat hij wilde. Zij zou er niet over kikken. Met geen woord.

‘Aan het trainen voor de Olympische Spelen?’ Nathan, gehuld in een poloshirt en een short die eruitzagen alsof ze rechtstreeks uit de winkel kwamen, stond aan de rand van het zwembad, een glas in zijn hand.

Jackie begon te watertrappen. ‘Ik wist niet dat je terug was,’ loog ze, naar zijn voeten turend. Iemand recht in de ogen kijken bij het liegen was een van de weinige dingen die ze nog nooit had kunnen presteren.

‘Ik ben er
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